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Peter Erasmus, prince des interprètes
Conjuguant une ascendance cri,e et danoi,se, poLyglotte, traducteur,
guide-i,nterprète, lrcmme aur cent méti,ers, Peter Erasmus a releué auec
une belLe carrure et une polyualence pleine de ressources les défi,s d'une époque

La traducti,on et l'i,nterprétari,at n'étai,ent pas une stnécure.

I  e  mét is  Peter  Erasmus es t  une
I

L f i g u r e  l é g e n d a i r e  d e  [ ' O u e s t
c a n a d i e n .  C e l u i  q u e  I ' o n  a  d é c r i t
comme ( a highly intetligent mixed-
blood poised between two cultures
and two ways of life > a vécu à une
époque charn iè re  de  I 'h is to i re  du
Canada e t  a  cont r ibué à  son évo lu -
t ion  pac i f ique .  l l  a  exercé  cent
mét ie rs  :  in te rprè te ,  t raduc teur ,
e n s e i g n a n t ,  f o n c t i o n n a i r e ,  a i d e -
miss ionna i re ,  gu ide ,  exp lo ra teur ,
a ide-car tographe,  p rospec teur  mi -
nier, cult ivateur, ouvrier agricole, tra-
f iquant  de  four ru res  e t  chasseur  de
bisons.

Outre l 'anglais, ce polyglotte ac-
compl i  par le  la  langue des  Cr is ,  des
Sauteux, des Pieds-Noirs et des As-
s in ibo ines .  l l  peu t  mème l i re  le  g rec .

En t9zo, Peter Erasmus, alors
âgé de 87 ans, fait  le récit  des cin-
quante  premières  années de  sa  v ie
( rB l ; - r88S)  à  un  journa l i s te  d 'Ed-
monton,  Henry  Thompson,  lu i -même
métis. Cette chronique inestimable,
exhumée des  arch ives  par  les  so ins
d ' l rene Spry ,  es t  pub l iée  en  1976
sous le |i|re Buffalo Doys and
Nights.

Originaire de Red River
Peler  L rasmus na i t  en  1833 à

Red R iver  (Man i toba)  d 'une mère
cr ie  e t  d 'un  père  dano is  qu i  ava i t
quit té I 'armée pour se mettre âu
service de la Compagnie de la Baie
d 'Hudson.  l I  a  se ize  ans  à  la  mor t  de
son père ,  ce  qu i  le  cont ra in t  à  qu i t -
ter l 'école et à s'occuper de la ferme
fami l ia le .  Deux ans  p lus  ta rd ,  un
oncle lui offre de venir I 'assister à [a
miss ion  ang l icane du  Pas,  ce  que
I 'adolescent accepte avec d'autant
p lus  d 'empressement  qu ' i l  aura  la
possibi l i té de parfaire ses êtudes

in te r rompues.  Son t rava i l  apos to-
l ique  d 'ense ignement  I 'amène à  t ra -
duire en cri  des extraits de la Bible
et des l ivres de prières.

En 1855,  devant  une centa ine
d' lndiens, Peter Erasmus interprète
I 'homél ie  d 'un  évêque en  tournée
épiscopale au Pas. lmpressionné par

le talent et Le travai l  missionnaire du
jeune homme de zz  ans ,  l ' évêque
réussi l  à [e convaincre de poursuivre
ses études à Fort Garry.

Au bout  d 'un  an ,  le  min is t re
Thomas Woolsey demande à Peter
Erasmus d'être son guide-interprète,

o f f re  que I ' in té ressé accepte  sur -

l e - champ .  Sa  p r i nc i pa le  f onc t i on

cons i s t e  à  f a i r e  l a  t ou rnée  des

campemen ts  i nd i ens  e t  à  i n t e rp ré -

ter  les sermons du pasteur.  Plusieurs

autres tâches v iennent s 'y  gref fer  :

défr icher,  refendre le bois,  constru i re

des  bâ t imen ts ,  chasse r  l e  g i b i e r ,  r a -

masse r  du  bo i s ,  t r ace r  des  chem ins

pou r  l es  cha r i o t s ,  t r anspo r t e r  des

marchand i ses  e t  d ' au t res  enco re .  l l

f au t  une  robus te  cons t i t u t i on  e t

beaucoup  d ' endu rance  phys ique  e t

men ta l e  pou r  exe rce r  l e  mé t i e r  d ' i n -

t e rp rè te  dans  L 'Oues t  canad ien  au

xtx"  s iècle.

Un  i n t e rp rè te  compé ten t  e t  po -

lyvalent  vaut  son pesant d 'or ,  mais

coû te  che r  à  l a  l ongue .  C 'es t  ce  que

les supér ieurs du révérend Woolsey

ne  manquen t  pas  de  cons ta te r  e t  l u i

demanden t  de  rédu i r e  ce  pos te  de

dépenses.  Heureusement,  en févr ier

1858, Erasmus s 'éta i t  fa i t  of f r i r  de

part ic iper à t 'expédi t ion scient i f ique

de  Jean  Pa l l i se r  à  t i t r e  de  gu ide -

i n te rp rè te  moyennan t  un  sa la i r e  an -

nuel  de 75 l ivres.  5a décis ion est  fa-

c i l e  à  p r e n d r e  : i l c h o i s i t  l a  s c i e n c e .

Pendan t  deux  ans ,  i l  a ss i s t e  [ e

géo logue ,  na tu ra t i s t e  e t  médec in

James  Hec to r  qu i  ca r t og raph ie  l a  r é -
q i n n  e l  r e r r r p i l l o  d c c  r o n c c i o n p -

ments  sur  les  Ind iens .  En le  voyant
pour La première fois, Hector s'est
exclamé : < Well, well! I hordly ex-
pected to find a minister's man of
that size holding the eosy duties of
on interpreter. > l l  faut dire que
Peter Erasmus est un sol ide gai l lard
de 9o kg qui mesure r,85 mètre.
Passons sur le < easy duties >...

<< An "At" interpreter >
A p r è s  u n  c o u r t  i n t e r m è d e

( payant > durant lequel i l  travaitte
dans  une mine d 'o r  du  sud de  la

pl,onnlere ou

t
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Par  j eu ,  ce l u i - c i  l u i  ense igne  des
(  g ros  mo ts  )  qu ' e l l e  s ' app l i que  à

b ien  p rononce r .  La  p l a i san te r i e  a

c e s s é  b r u s q u e m e n l  l e  i o u r  o u  s a

femme a insisté pour en connaît re

l es  équ i va len t s  en  c r i . . . .

En 1865, le révérend McDougal l

t en te  l u i  auss i  de  rédu i r e  l e  sa l a i r e

de  son  i n t e rp rè te  en  l e  r amenan t  à

ce  qu ' i l  é t a i t  neu f  ans  p l us  t ô1 ,  so i t

5o  l i v r es  pa r  année .  f r asmus  i uge
re t t e  d im inu t i on  d ' au tan l  p l us  i n -

accep lab le  que  l e  sa l a i r e  du  révé .

r e n d ,  l u i ,  d e m e u r e  i n c h a n g é .  l l

démissionne et  se fa i t  cul t ivateur à

Whitef ish Lake.

Négociotion
de traités

Dix ans plus tard, une lettre vient
bouleverser sa vie et donner un nou-
vel élan à sa carr ière. Deux chefs cris
des Prair ies à qui I 'on a présenté Pe-
ter Erasmus comme ( le meil leur in-
terprète de toute la val lée de la Sas-
ka tchewan >  dés i ren l  re ten i r  ses
services pour la négociat ion d'un im-
portant traité devant avoir l ieu à
l 'été 1876 aux forts Carlton et Pit t .

L ' in te rprè te ,  a lo rs  âgé de  43
ans,  dép lo ie  lo rs  de  ses  négoc ia -
t ions sa maîtr ise des langues au-
tochtones, son professionnalisme,
son art de la diplomatie et son ai-
sance à interpréter devant de larges
aud i toires.

À la f in de la première journée

des pourpar le rs ,  le  l ieu tenant -
gouverneur  A lexander  Mor r is
le convoque et lui  dit  :  << You are
the first mon I ever heard who
interpreted to such a lorge audience
without making o mistoke. >

Après de longues discussions et
grâce à l 'habi leté de l ' interprète, [es
part ies signent f inalement le Traité

n "  6 .  Au  bas  du  documen t ,  on  peu t

l l r e  l a  men t i on  :  <  I ed i t  t r a i t é  ayan t

é l é  au  p réa lab le  l u  e t  exp l i qué  pa r

Pe te r  E rasmus  > .  Ce  de rn i e r  r end i t

poss ib l e  l a  s i gna tu re  de  nombreux

au t res  t r a i t és  pa r  l a  su i t e .

Au  t e r rne  des  c i nq  j ou r s  qu ' on t

du ré  l es  négoc ia t i ons ,  I ' i n t e rp rè te  a

t ' ag réab te  su rp r i se  d ' ê t r e  payé  en

doub le  :  pa r  l e  gouve rnemen t  e t  pa r

I es  I nd iens .  l l  t ouche  I a  coque t t e

somme de  z9o  $ ,  so i t  l ' équ i va len t

du revenu annuel  d 'un t rappeur !

L 'année de la s ignature du Trai té

n "  6 ,  t e  g o u v e r n e m e n t  f é d é r a l

engage Erasmus comme interprète

e t  l u i  ve r se  un  t r a i t emen t  annue l

de 6oo $,  somme faramineuse pour

t ' époque .

Infat igable,  i I  est  resté act i f  jus-

qu'à la f in de sa v ie :  professeur dans

une  rése rve  de  189o - r893 ,  ouv r i e r

ag r i co l e ,  pu i s ,  à  76  ans ,  t r ava i l l eu r

manue l .  l l  meu r t  en  19J1 ,  un  mo i s

avan t  de  cé léb re r  ses  98  ans .

En tant  qu' interprète,  Peter  Eras-

mus demeure un des grands ar t isans

de  l a  t r ans fo rma t i on  de  I 'Oues t

canad ien .  Le  m iss i onna i r e  John  C .

McDouga l l ,  qu i  a  vu  t ' i n t e rp rè te  à

I ' ceuv re ,  a  pu  t émo igne r  de  son

immense ta lent  :  (  He cought the

thought and entered into the spirit

and purpose of the speaker, and

proved himself to be an earnest

friend ofthis people and o prince of

interpreters. \

< Pr ince des interprètes )  est

certa inement un t i t re de glo i re d lgne

de  I ' homme d ' excep t i on  que  f u t

Peter  Erasmus. -

lean Delisle, trad. a, term. a.
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C o l o m b i e - B r i t a n n i q u e ,  E r a s m u s
r e p r e n d ,  à  I ' a u t o m n e  1 8 6 o ,  s e s
activi tés d'évangélisation. Avec les
révérends T. Woolsey et H. B. Stein-
hauer, i l  va fonder une mission au
nord du Fort Edmonton.

lmpress ionné à  son tour  par  les
talents de communicateur de Peter
Erasmus,  le  responsab le  des  mis -
s ions  méthod ls tes  de  tou t  I 'Ouest

c a n a d i e n ,  G e o r g e  M .  M c D o u g a l l
solt ici te les services de l ' interprète
qui accepte de le suivre. Son f i ls John
écrira plus tard : << Peter was, ond is,
an "41" interpreter. >

Une anecdote amusante date de
cette période. La femme d'Erasmus,
Char lo t te ,  dés i reuse d 'apprendre
I 'anglais, t ient à ce que son mari lui
parle uniquement dans cette langue.

l e a n  D e l i s l e  e s t  p r o f e s s e u r  é m é r i t e  à  I ' U n i v e r s i t é  d ' O t t a w a


